








85

İNSANLAR
KONUŞA KONUŞA

ÜNİTE 6

BECERİLER

DİL BİLGİSİ

KELİMELER

‰ Bildiği konularda 
    bilgi alışverişinde
    bulunabilme
‰ Çevreyi
    beti mleyebilme 

‰ İşteş çatı lı fi iller
‰ Zarf-fi iller (-IncA, -Ir 
    -mAz)    
‰ Zarf-fi iller
    (-DIğIndan beri,
    -(y)AlI, -DI  -(y)AlI)

‰ Arkadaşlık   
‰ Aile
‰ Komşuluk
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görüşmek, tanışmak, selamlaşmak, 	  	 -Kuşlar uçuşuyor.
mektuplaşmak, kucaklaşmak, 			   -Arkadaşımla Ortaköy’de karşılaştık.       	
uçuşmak					     -Hollanda’daki arkadaşımla mektuplaşıyoruz.
						      -Biz komşularımızla her sabah selamlaşıyoruz.

HAZIRLIK ÇALIŞMASI

2  Aşağıdaki cümleleri yukarıdaki deyimlerle tamamlayalım.

1  Aşağıdaki deyimleri anlamlarıyla eşleştirelim.

İyi gün dostu olmak     (     )          Aralarından su sızmamak    (     )          Araları limoni olmak     (     )

Aralarına kara kedi girmek     (     )          Arası açılmak (bozulmak)     (     )          Aralarındaki buzları eritmek     (     )

              Can ciğer olmak	     (     )          Dostluk etmek     (     )          Dostlar başına      (     )          Kafa dengi     (     )

1. İki kişinin birbiriyle çok yakın arkadaş olması. 

2. İki arkadaşın birbirlerine karşı kırgınlığını, küslüğünü bitirmesi. 

3. İki dostun birbirine kırılması, iki dostun arasının soğuk olması.

4. İki kişinin birbiriyle çok yakın arkadaş olması.  

5. “Dostlar da benzer sevinci, olayı yaşasın.” anlamındaki söz.

6. Sadece iyi günlerde arkadaşının yanında olması. 

7. İki arkadaş arasında kırgınlığın olması.

8. İki kişinin arkadaşlıklarının bozulması, birbirine darılması. 

9. İki kişinin birbiriyle dostluk kurması, dost gibi yakın davranması.

10. Davranışları, anlayışları, dünya görüşleri birbirine uygun kimselerden her biri.   

1. Mehmet ile Sinan birbirleriyle konuşmuyorlar, .......................................................... .

2. Ayşe ile Nilgün birbirlerinin yanından ayrılmıyorlar, ..........................................................  .

3. Ali sınıfa yeni geldi ama kısa zamanda herkesle .......................................................... .

4. Murat ile Mert geçen haftaki doğum günü partisinde nihayet ................................................. . Şimdi araları çok iyi.

5. Ayşe taşınırken bana çok yardım etti. Böyle arkadaş .......................................................... .

6. Hasan ile Mehmet  tam .......................................................... . Çok iyi anlaşıyorlar.

7. Meral ile Aslı’nın ..........................................................  galiba. Birbirlerine selam vermiyorlar.

8. Ada vapurunda yanımdaki kadınla epeyce .......................................................... . Zamanın nasıl geçtiğini anlamadım.

9. Murat .......................................................... . Sıkıntılı zamanında yanına bile gelmez.

10. Soner ile Ayla’nın .......................................................... galiba. Geçen akşamki yemeğe katılmadılar.

A.  ARKADAŞLIK
İNSANLAR KONUŞA KONUŞAÜNİTE

6



87İ S T A N B U L  Y A B A N C I L A R  İ Ç İ N  T Ü R K Ç E  Ö Ğ R E T İ M  S E T İ  B 1

6A
OKUMA

sipariş          paylaşma          doyurucu          sınav dönemlerinde
ev arkadaşı          temel gıda maddeleri

                   ÖĞRENCİ EVİ

Üniversiteyi kazandıktan sonra bazı öğrenciler yurtt a, bazı öğrenciler kiralık 

evlerde kalırlar ve ailelerinden uzakta yaşarlar. Ben de o öğrencilerden biriyim. 

Daha sonra evin kirası, telefon, elektrik,  internet faturaları, apartman aidatı  

gibi masrafl ar ailelerimize fazla gelmeye başlar. Bundan sonra iş başa düşer ve 

biz …………………………………… aramaya başlarız. Sonunda okul veya sınıf arkadaşla-

rından birilerini buluruz. Evimizi, sevgimizi onlarla paylaşırız. Arkadaşlar arasında 

…………………………………… çok önemlidir. Her şeyi paylaşırız. 

Evdeki işler sırayla olur, sıradaki kişi köle gibi bütün işleri yapar. Temizlik, ye-

mek, bulaşık... Yemek esnasında onu en az on kere mutf ağa gönderebiliriz. O günkü köle, yemek yaparken mutf akta bir 

şeyler eksikse hemen markete gidip eksikleri tamamlar, zamanla yarışarak yemeği pişirir, bizler de yemeğin pişmesini bek-

leriz. O gün elimizi sıcak sudan soğuk suya sokmayız.

Ayın ilk haft ası para var, huzur var demekti r; dönerler, kebaplar sipariş ederiz. İkinci haft ası özel soslu makarnalar, üçün-

cü haft ası evdeki peynirlerle tostlar yaparız. Son haft asında ise her tür yumurta yemeğini pişiririz. Zaten öğrenci evlerinin 

……………………………………  yumurta ve patatesti r. Bu ikisinin birleşiminden en az on çeşit yemek yapabiliriz. Bunlar öğrenci 

evlerinin temel yemekleridir. Yanında ekmekle tüketi rsek daha ……………………………………  olur. Para bitti  kten sonra ise sade-

ce yumurta yeriz ve anlarız ki, bursu ya da harçlığı çabuk biti rmememiz gerekir. Bu yemek, biz öğrencilerin en güzel akşam 

yemeğidir. Çünkü öğlen yemeklerini daima üniversitenin yemekhanesinde yeriz. 

Her öğrenci evinde mutlaka bir sakar vardır. O kişi ya çayı devirip bardağı kırar ya da yemeği yakar.  Mutlaka bir kişi de ev 

işlerinden kaçar. Özellikle …………………………………… kesinlikle temiz tabak, çatal, kaşık kalmayıncaya kadar bulaşık yıkamayız.

Her sabah derse geç kalırız ve öğlen kalkıp okula yemek yemeye gideriz çünkü okulun yemeği daha ucuzdur.

Sınav dönemlerinde en önemli cümle “Bu gece yatmayacağım, ders çalışacağım. Beni rahatsız etmeyin.”dir. Gece yat-

mayız ama ders de çalışmayız.

Evin duvarları vize-fi nal tarihleri, ilginç sözler, ev işleri listesi, harcama listesi gibi kağıtlarla süslüdür.

Öğrenci evinin, öğrenci misafi rleri de çoktur. Gelmeden önce misafi re “Bir kola al da içelim.”diye telefonla 

………………………………… veririz. 

3  Aşağıdaki kelime ve kelime gruplarını uygun boşluklara yerleşti relim.
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YA SİZ?

DİL BİLGİSİ

4  Aşağıdaki soruları metne göre cevaplayalım.

1. Öğrenciler bir süre sonra niçin ev arkadaşı arıyorlar?

2. Onlar, arkadaşlarına niçin “köle” gibi davranıyor?

3. O günkü kölenin vazifeleri nelerdir?

4. Öğrenciler harçlıklarını idareli kullanmayı nasıl 
öğreniyorlar?

Siz de öğrenci evlerinde veya yurtlarda bu tür olaylarla karşılaşıyor musunuz? 

İşteş Çatılı Fiiler (Reciprocal verbs)

fiil + (I)ş + zaman eki + kişi eki isim + lAş + zaman eki + kişi eki

Fiil, karşılıklı olarak veya birlikte, birden çok özne tarafından yapılıyorsa işteş eylem kullanılır.
If the action is done by more than one subject either in cooperation or in opposition or mutually, a reciprocal verb is used.

İsimlere “-lAş” eki getirilerek işteş fiiller türetilir.
Some nouns form their reciprocal structure with the suffix “-lAş”

Örnek:            şaka → şakalaşmak          dert → dertleşmek          söz → sözleşmek          pay → paylaşmak

Örnek:

Mehmet Bey ile Yusuf Bey selamlaştılar.

Ömer arkadaşıyla vedalaştı. 

İki eski arkadaş kucaklaştı.

Yıllarca mektuplaştılar.

Çocuklar bahçede koşuşuyordu.

Kuşlar uçuşuyor.

Yolcular durakta bekleşiyorlar.

Yağmurda herkes bir tarafa kaçıştı.

5  Aşağıdaki kelime ve kelime gruplarının anlamlarını 

bulalım.

1. saçma sapan: ……………………………………….…………………… .
2. sakar: ……………………………………………………….…….………… .
3. iş başa düşmek: ………………….………………….……….………… .
4. elini sıcak sudan soğuk suya sokmamak: .…………….……..
........................................................................................... .
5. ısmarlamak: ……………………………………..……….………………… 
.

6  Aşağıdaki boşlukları örneklerdeki gibi dolduralım.

1. Bayramlarda herkes birbiriyle bayram......................, toka...................... .
2. İki arkadaş önce bağır......................, sonra döv...................... .
3. Sinan’ın komik hareketlerine herkes gül...................... .
4. Bir hafta önce randevu......................, doktorumla yarın gör...................... .
5. Naci’yle söz...................... . Yarın  Galata Kulesi’nin önünde bul....................... .
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7  Aşağıdaki boşluklara uygun kelimeleri yerleşti relim.

      

İlkbaharda hava ısınmaya başladıktan sonra ağaçlar çiçek açar. Her taraf yemyeşil olur. 
Ağaçların yemyeşil yaprakları arasında kuşlar cıvıl cıvıl .............................., etraft a neşe 
içinde .............................. . 

Baharda çok yağmur yağar. Biz buna “bahar yağmurları” deriz. Baharda hava güneş-
liyken aniden yağmur yağar, insanların bazıları saklanmak için yer ararlar, saçak altlarına 
.............................., bazıları ise ılık bahar yağmurunun tadını çıkararak yürümeye devam 
eder.

Herkes havanın ısınmasıyla birlikte sokaklara, parklara çıkar. Mahalleli sokak-
ta  .............................. selam verir. Özellikle yaşlılar baharın gelmesiyle birlikte parklara daha sık çıkarlar. Yeni insanlarla  
.............................. . Eski dostlarıyla oturup sohbet ederler, ....................... . Hiç kimse evde oturmak istemez, gezip dolaş-
mak ister.  

Bahar gelince çocukları eve sokmak zordur. Çocuklar okuldan geldikten sonra bir şeyler atı ştı rıp hemen sokağa çıkarlar. 
Sokaklarda saklambaç, futbol oynarlar. Oyun sırasında .............................. ve birbirlerine küserler, sonra barışırlar ve oyun-
larına devam ederler.

Çocuklar parklarda veya yemyeşil kırlarda oynarlar. Kırlarda renk renk çiçeklerin arasında rengârenk kelebekler 
.............................. . Çocuklar da kelebekleri yakalayabilmek için arkalarından ............................... .

Gençler de baharda kendilerini dışarı atarlar.  Arkadaşlarıyla .............................. parklara veya pikniğe giderler. 

kaçışırlar            uçuşur            uçuşur            tanışırlar            birbirlerine
dertleşirler            ötüşür            koşuşurlar            dövüşürler            buluşup

KONUŞMA

DİNLEME

YAZMA

8         Metni dinleyelim. Aşağıdaki boşlukları metne göre dolduralım.
1. ………………………………………… Türkiye’ye gitmeye karar verdik.
a. ben ve annem                   b. ben ve ailem                 c. ağabeyim ve ben        ç. arkadaşım ve ben
2. Antalya’da yurtt a ……………………………………. yaşadım.
a.  çok sıkıntı                    b. çok stres                  c. çok güzel günler        ç. bazı problemler 
3. Martt a İstanbul’a ……………………………………. gitti  k.
a. kursa                     b. çalışmaya                        c. okumaya           ç. seminere
4. Aslında ben daha önce Antalya’da ……………………………………. Türkçe kursuna katı ldım.
a. Bir ay                   b. İki ay                      c. Bir yıl         ç. İki haft a
5. İstanbul’da ………………………………….. hallederek kız öğrenci yurduna yerleşti k.
a. vize sorunları             b. bürokrati k sorunları      c. kişisel sorunları      ç. ekonomik sorunları
6.Türkiye’de …………………………………… biraz farklıydı hatt a zordu.
a. eğiti m sistemi                   b.öğreti m sistemi             c. çalışma sistemi         ç. okuma sistemi
7. Bir de Türkiye’de bir dönem boyunca ................................ sınav oluyor.
a. 3                            b. 1                             c. 2                     ç. 4
8. Sınıf arkadaşlarımızla ..................................... piknik yapmaya gitti  k.
a. Belgrat Ormanları’na                   b. Ortaköy’e                 c. Anadolu Hisarı’na        ç. Adalar’a
9. Odamda benimle beraber ......................................... kalıyordu.
a. yedi Türk arkadaşım                 b. dokuz Türk arkadaşım            c. beş Türk arkadaşım                    ç. sekiz Türk arkadaşım
10. Bütün eğiti m ..................................... .
a. Türkçeydi            b. İngilizceydi                 c. Rusçaydı        ç. Almancaydı

9  En yakın arkadaşımızı ve onunla ilişkimizi anlatalım. 10  Günümüzde hangi yollarla arkadaşlık kuruyoruz?

TÜRKİYE’DEKİ ARKADAŞLARIM

16
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gelince, biti rince,     -Şirkete gelince lütf en beni arayın.

görünce, duyunca    -O kitabı biti rince bana verir misin?        

     -Özlem’i aniden karşımda görünce çok şaşırdım.

     -Meral dün kaza geçirmiş, duyunca çok üzüldüm.

HAZIRLIK ÇALIŞMASI

B.  AİLE İLİŞKİLERİ
İNSANLAR KONUŞA KONUŞAÜNİTE

6

1  Aşağıdaki akrabalık isimlerini erkek ve kadın oluşuna göre ayıralım.

2  Aşağıdaki durumları ne zaman yaşayabilirsiniz? Kendimize göre eşleşti relim.

dede                        büyükbaba                        dayı                         amca                         koca                         elti 
bacanak                  enişte                                 kayınbaba         anne               nine                   abla
hala                   anneanne                    büyükanne         teyze               kayınbirader     baldız
babaanne     kaynana                    yenge         ağabey               baba                    kayınvalide

a. Eğer ailenizle yaşıyorsanız                    b. Eğer ev arkadaşınız ile yaşıyorsanız                    c. Eğer yalnız yaşıyorsanız

1. Ne isti yorsanız yapabilirsiniz.   (     )
2. Para birikti rebilirsiniz.    (     )
3. Kirayı paylaşabilirsiniz.    (     )
4. Biraz gürültülü olabilir.    (     )
5. Kendinizi yalnız hissetmezsiniz.  (     )
6. Dağınık olabilirsiniz.    (     )
7. Gürültü yapabilirsiniz.   (     )

8. Bu biraz masrafl ı olacaktı r.    (     )
9. Özel hayatı nız yoktur.      (     )
10. Aileniz size emirler verir.    (     )
11. Kendinizi yalnız hissedebilirsiniz.   (     )
12. Anlaşamayabilirsiniz.    (     )
13. Yemek ve temizlik işlerini paylaşmak zorundasınız. (     )
14. Ev işlerini kendiniz yapmak zorundasınız.  (     )

                            TÜRK AİLE YAPISI

Türk toplumunda aile, kutsal bir kurumdur ve toplumun gelenek, görenek, 

dil, din ve diğer özelliklerini yansıtı r. Aile, toplumun en küçük temel birimidir.  

Anayasamızın 41. maddesinde  “Aile toplumun temelidir.” sözüyle de ailenin 

önemi vurgulanmıştı r.

 Aile deyince aklımıza anne ve baba ile onların çocukları gelir. Sosyal bilimci-

ler aileyi “çekirdek aile” ve “geniş aile” olmak üzere iki bölüme ayırmaktadır. Çe-

kirdek aile anne, baba ve çocuklardan oluşur. Ülkemizde yeni evli çift ler, genel-

likle baba evinden ayrılarak yeni bir evde yaşamaya başlarlar. Özellikle kentlerde 

geniş aileler, yerini giderek çekirdek ailelere bırakmıştı r. Ülkemizde şu anda hem 

geniş aile hem de çekirdek aile ti pini görmekteyiz. Geniş aileler kırsal kesimde, çekirdek aileler ise kentlerde yaygındır. Oysa 

bundan yüz yıl kadar önce ülkemizin köylerinde, kasabalarında, kentlerinde, kısacası her yerinde yeni evliler, damadın ya da 

OKUMA
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gelinin ailesinin yanında oturuyordu. Anne, baba, kızlar, damatlar, oğullar, gelinler ve torunlar aynı çatı  altı nda yaşıyordu. 

Böyle ailelere “geniş aile” diyoruz. Geniş aile ti pi, köylerde hâlâ devam etmektedir. Çünkü bu ti p ailede, bütün bireyler birlikte 

çalışıp birlikte üreti rler.

Ülkemizde evlilik kurumunu Türk Medeni Kanunu düzenler. Bu kanuna göre evlenmek için en az 18 yaşında olmak gerekir. 

Türk Medeni Kanununun bir diğer maddesine göre, yakın akrabalar ile akıl hastaları evlenemez.

Türkçede “aile” sözcüğünün değişik anlamları da vardır: Aile sözcüğünü, akrabaları ve bir soyu tanımlamak için kullanırız.

“Mehmet Bey iyi bir aile reisidir.” sözü “Mehmet Bey ailesine bağlı, iyi bir baba 

ve eşti r.” demekti r. “Benim ailem Edirne’den gelmiş.” sözünden o kişinin annesiyle 

babasının, hatt a dedelerinin Edirne’de doğduğunu, yaşadığını anlarız. “Bu bir aile 

toplantı sıdır.” cümlesi “O toplantı da yalnızca akrabalar var.” demekti r. Akrabalar 

amcalar, dayılar, teyzeler, halalar, yeğenler, yengeler ve eniştelerden oluşur. Türk 

toplumunda aile, her şey demekti r.

Türkçede “aile” sözcüğünün değişik anlamları da vardır: Aile sözcüğünü, akrabaları ve bir soyu tanımlamak için kullanırız.

3  Aşağıdaki soruları metne göre cevaplayalım.

1. “Aile, toplumun temelidir.” sözünden ne anlıyorsunuz? Açıklayalım.

2. Sosyal bilimcilere göre Türk toplumunda kaç çeşit aile vardır? Sizin ülkenizde aile yapısı nasıl?

3. Türk Medeni Kanunu’na göre kimler evlenemez?

4. Türkçede aile kelimesinin kaç çeşit anlamı vardır? Bu anlamları açıklayalım.

5. Sizin ülkenizde kırsal kesimdeki aile yapısı ile şehirdeki aile yapısı arasında fark var mı? Bunlar nelerdir?

4  Aşağıdaki kelime ve kelime gruplarını açıklayalım.

aynı çatı  altı nda yaşamak: …………………………………………………………………………………… .

gelenek: ……………………………………………………………………………………………………………… .

görenek: ……………………………………………………………………………………………………………… .

medeni kanun: ……………………………………………………………….…………………………………… .

soy: ……………………………………………………………………………………………………………………… .

Yalnız mı, ailenizle mi yoksa ev arkadaşınızla mı yaşıyorsunuz? Aşağıdaki kelimeleri kullanarak bu yaşam şekillerinin iyi 
ve kötü yönlerini anlatalım.
• yalnızlık
• hayvan beslemek
• özel hayat
• kira ve giderler
• ev arkadaşı

YA SİZ?
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Örnek:
Uçaktan inince beni ara.
Ödevlerim biti nce yatacağım.
Geçen yıl yağmur yağmayınca şehirde su kesinti leri oldu.
Kardeşim seni görmeyince çok üzüldü. 

5  Aşağıdaki boşlukları örneklerdeki gibi dolduralım.
1. Havaya göre ince giyinmişim, dışarı çık.......... çok üşüdüm.
2. Karşı komşumuz elektrik faturasını ödemeyi unut............... elektrikleri kesildi.
3. Tramvay yolundan karşıya geçerken ayağı takıl.............. düştü ve dizini incitti  .
4. Çocukluk arkadaşını gör.............. çok sevindi.
5. Telefonundaki cevapsız çağrıları gör........... çok endişelendi ve hemen annesini aradı. 

6  Aşağıdaki karışık kelimeleri ve ‘‘-(y)IncA’’ zarf-fi il ekini kullanarak kurallı cümleler yazalım.
1. bitmek / üniversite / dönmek / eğiti m / Türkiye / ülke / ben
     ……………………………………………………………………………………………………….. .
2. çok / okul / eski / arkadaş / birden / görmek / karşı / şaşırmak 
     ……………………………………………………………………………………………………….. .
3. ev / gelmek / kardeş / vakti nde / annem  / meraklanmak / babam / aramak
    ……………………………………………………………………………………………………….. .
4. trafi k / İstanbul / yağmur / tı kanmak / yağmak
     ……………………………………………………………………………………………………….. .
5. torun / görmek / şey / unutmak / ben / her
     ……………………………………………………………………………………………………….. .

DİL BİLGİSİ

Zarf-Fiiller (Time Gerunds)

Fiil + (mA) + (y) IncA

Temel cümlenin yüklemini zaman bakımından tamamlar. Kendisinden sonra gelen fi ilin hemen yapıldığını / yapılacağını 
gösterir. 
This gerund defi nes the verb in terms of ti me. It expresses that acti on will be done soon.  

NOT: “-(y)IncA” zarf-fi ili bazen “-DIğI zaman” yerine kulla-
nılır. Fakat “-DIğI zaman”lı söyleyişlerde temel ve yan cüm-
lelerdeki fi iller aynı zamanda yapılıyor olabilir.
 
“-(y)IncA” is someti mes used in place of “-DIğI zaman”. But 
in statements with “-DIğI zaman”, acti ons of the relati ve 
and main clauses may co-inside. 

fi il + (I/A)r fi il + -mAz

Bu zarf-fi il cümleye “tezlik, çabukluk” anlamı verir.  Temel cümledeki fi ilin hemen gerçekleşti ğini / gerçekleşeceğini anlat-
mak için kullanılır. İki fi il arasındaki süre çok kısadır. 
This gerund means “quickness”, and it is used to express main acti on will be done immediately. In “-Ir  ...mAz” state-

ments, ti me interval is much shorter between two acti ons.

Örnek:

Memleketi ne varır varmaz beni mutlaka ara!   Okuldan çıkar çıkmaz kütüphaneye gideceğim.
Mektubunu alır almaz sana cevap yazıyorum.   Eve gider gitmez yatı p uyumak isti yorum.
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AİLE YEMEĞİ

9         Metni dinleyelim. Aşağıdaki cümleler doğru ise “D” yanlış ise “Y” yazalım.

1. Anneannem ve dedem, torunlarını her zaman görüyorlardı.                                                  (     )                                   
2. Anneannem ve dedemin, kızları ve damatları sürekli yanındaydılar.   (     )
3.  Kış tati llerinde de anneannem ve kızları mutf ağa girip çok güzel yemekler yapıyor. (     )
4. Yazın ailesi için Değirmen Restoran’a rezervasyon yaptı rıyorduk.   (     )
5. 18 kişilik aile bir cumartesi akşamı toplandık, süslendik, akrabamızın düğününe gitti  k. (     )
6. Değirmen, Kuşadası ve çevresinde sakin bir lokanta.     (     )
7. Değirmen bahçesinin ortasında bir havuz var.      (     )
8. Değirmen’de havuzdaki kuşları seyrediyorsunuz.     (     ) 
9. Ailenin en küçük torunu Ceren’dir.       (     )
10. Aile buluşmasında anneannem ve demem çok mutluydu.    (     )

KONUŞMA

YAZMA

10  Ailemize veya bir yakınımıza mektup yazalım. Mektupta aşağıdaki konulardan bahsedelim.

• Mektubu nereden yazıyorsunuz?
• Şu anki duygularınız.
• En son sizi ne mutlu etti   / üzdü?
• Arkadaşlarınız çevreniz hakkında haberler.

11  Sizde aile toplantı ları ne zaman olur? Bu toplantı lara kimler katı lır? En son aile toplantı nızı anlatı nız.

DİNLEME

7  Aşağıdaki boşlukları örneklerdeki gibi dolduralım.

1. O kadar yorulmuşum ki yat....... yat......... uyumuşum.

2. İ.Ü. Dil Merkezine gitmek için tramvaydan in......... in....... yolun karşısına geçip birkaç metre yürümeniz gerekiyor.

3. Ailemi çok özledim, okul bit......... bit........... hemen memlekete gideceğim.

4. Türkçe öğren............. öğren................ kendime güzel bir iş bulacağım.

5. Emekli ol........... ol........... Antalya’dan bir ev almak isti yor.

8  Aşağıdakileri eşleşti relim.

1. Çocuklar yağmur diner dinmez   a. bavullarımızı odamıza bırakıp sahile ineceğiz.

2. Sabahları bilgisayarı açar açmaz   b. kalktı lar.   

3. Eğer okumak isti yorsan    c. koşup geldim.

4. Birbirlerini görür görmez   ç. e-postalarımı kontrol ederim. 

5. Sevinçli haberi alır almaz   d. bu kitabı biti rir biti rmez sana veririm. 

6. Misafi rler kahvelerini biti rir biti rmez  e. âşık oldular.   

7. Otele varır varmaz    f. parka koştular.

17
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komşu olduk olalı, mezun   -Onlarla komşu olduk olalı birbirimizi kırmadık.
olduğumuzdan beri, gideli   -Amerika’ya gideli ondan hiç haber alamadık.        
     -Mezun olduğumuzdan beri her ay toplanıyoruz.

HAZIRLIK ÇALIŞMASI

C.  KOMŞULUK
İNSANLAR KONUŞA KONUŞAÜNİTE

6

1  Aşağıdaki atasözlerini anlamlarıyla eşleşti relim. 

1. Komşu komşunun külüne muhtaçtı r.    4. Gülme komşuna, gelir başına.
2. Komşuda pişer, bize de düşer.     5. Hayırlı komşu, hayırsız akrabadan daha iyidir.
3. Komşunun tavuğu komşuya kaz görünür.   6. Hayır dile komşuna, hayır gele başına.

a. Yakınlarımızın kazancından biz de yararlanabiliriz.       (     )
b. İyi komşu ve dostlarımız, ilgisiz akrabalarımızdan bize daha yakındır.     (     )
c. Başka bir kimsenin malı bize daha değerli görünür.       (     )
ç. Birinin problemlerinin aynısını sen de yaşayabilirsin.       (     )
d. Sen başkaları için iyi şeyler dile ve yap ki başkaları da senin için iyi şeyler dilesin, yapsın.  (     ) 
e. Komşular en küçük şey için bile birbirlerine muhtaçtı rlar.      (     )                                    

               KOMŞULUK ÖLÜYOR

Ünlü sinema aktörü William Holden, başını mermer masanın köşesine 
çarpıp kan kaybından ölmüş de üç gün kimsenin haberi olmamış. Gaze-
tedeki bir habere göre bir emekli tek başına evinde ölmüş ve tam üç yıl   
komşuları bunu fark etmemiş.

Arkadaşım Celal Sılay, Şişli’deki odasında tek başına yaşıyordu. Rande-
vusuna gelmediği için merak edip kapısını polis ile açtı rdık ve içeri girdi-
ğimizde şairimizin ölüsüyle karşılaştı k.

Dünyada artı k insanlar tek başına. Dostluk, komşuluk, ilgi, vefa, yardım duygusu kalmadı. Kimsenin kimseyle ilgilenmek 
için vakti  yok. 

Yurt dışındaki işçilerimizin en büyük şikâyeti  komşusuzluk. Oysaki onlar köylerinde, başı sıkışınca komşusuna başvurma-
ya, ona dert yanmaya, komşusunun ona ihti yacı olduğunda bir sıcak çorba yapıp duasını almaya alışmış. Bir işçi şöyle yakı-
nıyor: “Oturduğumuz apartmanda tam on iki daire var. Henüz komşularımızın hiç biriyle tanışmadık. Kapıda bazı gölgelerle 
karşılaşıyoruz, soğuk bir şekilde selamlaşıyoruz. 

Dünyanın her yerinde dostluk, komşuluk gitti  kçe azalıyor. İnsanoğlu, teknolojiyle birlikte hem duygularını yiti riyor hem 
de insanlık değerlerini kirleti yor. Böylece komşuluk müessesesi de eski romanti k bir duygu olarak geçmişte kalıyor.

Oysa geçmiş, komşuluk müessesesini övüyordu. Lati n şair Horace ”Komşunun evi yanarsa seninki de sağlam kalmaz.” 
demişti r. Bir Türk atasözü ise “Ev alma, komşu al.” der. Şimdilerde insanlar komşuluğu inkâr edip kendileri için yaşıyorlar. 
Yaşadıkları sürece para kazanmaktan başka bir şey düşünmüyorlar ama para kazandıktan sonra “Bunun hiçbir değeri yok-
muş.” diye düşünecekler. O gün çok da uzak değil.

OKUMA
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2  Aşağıdaki soruları metne göre cevaplayalım.    

1. Neden insanlar çevresindeki ölümlere karşı bu kadar ilgisiz?

2. İnsanlar hangi duygularını yitirdi?

3. Yurtdışındaki işçilerimiz niçin şikâyet ediyorlar? Neden?

4. On iki daireli bir apartmanda sizce neden komşuluk yok?

5. Geçmişte komşuluk müessesesi nasılmış? Açıklayalım.

6. Sizce insanların komşuluk ilişkilerini inkâr etmesinin sebebi ne? 

7. Siz de bu metnin başlığını “Komşuluk Ölüyor” olarak koyar mısınız? Neden?

3  Aşağıdaki kelime ve kelime gruplarını açıklayalım.                                                                 

başı sıkışmak: ……………………………………………………………………………………………….………………...……… .

dert yanmak:  ……………………………………………………………………………………………………..…………… .

duasını almak: …………………………………………………………………………………………………………..…… .  

insanlık değerleri: ……………………………………………………………………………………………………………… .

Memleketinizde yakın komşularınız var mı? En çok hangisini seviyorsunuz? Neden?

YA SİZ?

DİL BİLGİSİ

fiil + DIğIndAn beri fiil + DI fiil + (y)AlIfiil + (y)AlI

Zarf-Fiiller

Bu zarf fiiller, temel cümledeki eylemin başlama zamanını ve eylemin hâlâ devam ettiğini gösterir. 

These gerunds show when the action started and it still continuous. 

Örnek:

Okul başladığından beri Arzu’yu görmedim.

Aslı geldi geleli her gün beraberiz.

İstanbul’a geleli her gün çalışıyorum.
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4  Aşağıdaki cümleleri ‘‘-(y)AlI’’, ‘‘-DI  -(y)AlI’’, “-DIğIndAn beri” zarf-fiilleriyle yeniden yazalım.

1. Okul tatil olduğundan beri beni aramıyor.
     ................................................................................. .
2. Evlendiğinden beri onu görmedim.
     ................................................................................. .
3. Yola çıktığımızdan beri bir şey yemedik.
     ................................................................................. .
4. Ameliyat olduğundan beri çok kilo verdin.
     ................................................................................. .
5. Kaza haberini duyduğundan beri çok üzgün.
     ................................................................................. .
6. Ben buraya geldim. O zamandan bu yana Arapça konuşmadım.
     ................................................................................. .
7. Ülkesine döndü. Arkadaşımı bir daha görmedim.
     ................................................................................. .
8. Oğlum o filmi seyretti. O zamandan beri her şeyden korkuyor.
     ................................................................................. .
9. Masaya oturdu. O zamandan beri gevezelik ediyor.
     ................................................................................. .
10. Demir, evlendi. O zamandan beri evine erken geliyor.
     ................................................................................. .

DİNLEME

5  	       Metni dinleyelim. Aşağıdaki cümleler doğru ise “D” yanlış ise “Y” yazalım. 

1. Günlük hayatımızda üç türlü tanıdık var.						      (     )
2. Akrabalarımız dostlarımızdan daha önemlidir.						      (     )
3. İnsan dünyaya geldiği zaman akrabalarını hazır bulur.					     (     ) 
4. Dostlarınızla isteseniz de istemeseniz de yakınlık etmek zorundasınız.			   (     )
5. Komşunuzla küsersiniz ve onu bir daha görmezsiniz.					     (     )
6. Kavganızı, gürültünüzü akrabadan, dosttan saklayabilirsiniz.				    (     )
7. Hâlinizi kimse bilmez de komşunuz bilir.						      (     )
8. Komşunuzla birbirinizin sesini duymasanız bile, radyolarınızın sesini işitirsiniz.		  (     )
9. Kavganızı, gürültünüzü komşunuzdan saklayabilirsiniz.					    (     )
10. Komşunuz yakın bir insan olarak size hayatın sıkıntılarını unutturur.			   (     )

KOMŞULARIMIZ

6  “Ülkeler arası komşuluk” sözünden ne anlıyorsunuz?

7  Devletinizin, komşu ülkelerle ilişkileri nasıl?  

8  Siz komşu ülkelerinizi ziyaret ettiniz mi? Komşu ülkeler-

de arkadaşlarınız var mı?

9  Ülkenizdeki komşuluk ilişkileri nasıl? Anlatalım.

• Komşularınızla sık sık görüşüyor musunuz?
• Evinizde bir şey eksik olunca komşularınızdan isteyebiliyor 
musunuz?

KONUŞMAYAZMA

18
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KÜLTÜRDEN KÜLTÜRE

EĞLENELİM ÖĞRENELİM

                         MİSAFİR KÜLTÜRÜ

Türklerde misafi r ağırlama geleneği çok eskilere dayanmaktadır ve önemini kay-

betmeden günümüze kadar gelmişti r. Her evde bir misafi r odası vardır. Misafi r odası 

evin en büyük, en güzel odasıdır. Eğer misafi r çaya gelecekse ve ev sahibi bunu ön-

ceden biliyorsa börek, kurabiye, kek gibi yiyecekler; yemeğe gelecekse çorba, zeyti n-

yağlı, sıcak et yemekleri, salatalar hazırlar.  Türkler misafi rleri kapıda mutlaka güler 

yüzle karşılar. Misafi r kapıdan içeri girdiğinde ayakkabılarını çıkarır, misafi r terliklerini 

giyer. Misafi r yeni bir eve gidiyorsa mutlaka bir ev hediyesi, çikolata, meyve, don-

durma, şekerleme gibi hediyeler götürür. Sohbet sırasında evin çocuğu misafi rlere kolonya, şeker ikram eder. Evin hanımı 

misafi rlere yanında Türk lokumu yahut çikolatayla beraber Türk kahvesi ikram eder.  

Bir Japon’un sizi evine davet etmesi çok büyük bir olaydır, genellikle Türklerdeki gibi misafi r ağırlama yoktur, aileler 

dışarıda bir restoranda görüşür. Eğer bir Japon sizi evine davet etti  yse bu sizin için büyük bir onurdur ama sakın ayakkabı-

larınızla içeri girmeyin, bir çuval inciri berbat edersiniz. Japonya’da eve kimse ayakkabıyla girmez, zaten kapıdan girince Çin 

Seddi gibi bir terlik ordusu ile karşılaşırsınız. Evde ayakkabı çıkarma geleneği Türklerinkine çok benzer. Japonya’da ev sahibi 

size çay ikram etti  yse, bu artı k gitme vakti  demekti r. Çayı içip hemen kalkmanız doğru olur.

İngiltere’de yemeğe davetliyseniz, eliniz boş gitmeniz doğru olmaz. Küçük bir hediye götürmelisiniz. Bu çiçek, çikolata 

olabilir. Çiçek seçimi konusunda biraz dikkatli olmalısınız. İngilizlere göre karanfi ller kötü şans geti rir. Krizantemler cena-

zeler, güller ise sevgililer içindir. Yapma çiçek buketlerini tercih edebilirsiniz. Eğer birkaç günlüğüne bir İngiliz’in evinde 

kalıyorsanız, ayrılırken teşekkür etmek için ona küçük bir hediye verebilirsiniz.

Arapların çoğunun yaşam biçimleri birbirine benzer. Evlerin başlıca eşyaları halılar, kilimler ve yastı klardır. Bir eve gir-

meden önce misafi rler, halıları kirletmemek için ayakkabılarını çıkarır ve bir kenara oturur. Odanın ortasına oturmaları ya 

da sırtlarını birine dönmeleri uygun değildir. Evler genellikle “selamlık” ve “harem” olmak üzere ikiye ayrılmıştı r. Selamlıkta 

erkekler, haremde kadınlar misafi r edilir. Yemekler haremde, çay ve kahve ise selamlıkta pişirilir.

Aşağıdaki soruları cevaplayalım.

1. Sizin ülkenizde misafi rler nasıl ağırlanıyor?

2. Evinize misafi r gelmeden önce ne gibi hazırlıklar yapılıyor? 

3. Evinize gelen misafi rler nelere dikkat ediyor?

KAZAN
Nasretti  n Hoca, komşusundan bir gün bir kazan ödünç ister. İade ederken de hem teşekkür eder, hem içine minik bir kazan 

koyar. Komşusu merakla bu minik kazanı sorunca da, “Komşu, bizdeyken kazanın doğurdu.” der. Komşusu bu işe pek sevinir.
Aradan epey zaman geçer, Hoca yine komşusundan kazanını ödünç ister. Komşusu da sevinerek verir. Ama bu kez aradan 

günler, haft alar, hatt a aylar geçer, kazandan ve Hoca’dan ses gelmez. Nihayet bir gün komşusu konuyu açmaya karar verir, ‘‘Hoca 
bizim kazana ne oldu?” diye sorar. Hoca da üzgün bir ifadeyle, ‘‘Komşu çok zaman geçti  aradan, senin kazan öldü. Sana nasıl 
söyleyeceğim diye düşünüp duruyordum.” deyince komşusu sinirlenir. “Hocam ne diyorsunuz? Hiç kazan ölür mü? Kazan canlı 
mı ki ölsün?” der. Hoca, komşusuna “Doğurunca kabul etmişti n, sesin çıkmamıştı , şimdi ölünce neden feryat ediyorsun?” der. 
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Bunları Türkçede yapabilir misiniz? Her cümle için kendinize bir puan veriniz. 
1: Yapamam, 2: Biraz yapabilirim, 3: Yapabilirim, 4: İyi yapabilirim, 5: Çok iyi 
yapabilirim.

1. Çevremdekilerle aile insan ilişkileri vb. konu-
larda konuşabilirim.

2. Bir konuşma veya tartışmayı sürdürebilirim.

3. Arkadaşlarımla veya yakınlarımla mektup ya 
da e-posta yoluyla haberleşebilirim.

4. Bir mektupta üzüntü, mutluluk, ilgi ve sempati 
duygularımı ifade edebilirim.

ÖZ DEĞERLENDİRME

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

NELER ÖĞRENDİK

1.  Aşağıdaki boşlukları“-IncA, -Ir -mAz” ve “-DI  ...-(y)AlI” zarf-fiilleriyle dolduralım. 
1. Hediyelerine bak……………………………….. onu hatırlıyorum.
2. İstanbul’a gel……………… gel ……………….. çok çalışıyor.
3. Evden çık.................. çık.................... yağmur başladı ve hemen çamaşırları toplamak için eve döndüm.
4. Eve gel……………………………….. hemen yemek hazırlamaya başladı.
5. O kitabı oku………………….. oku………………….. etkisinden kurtulamıyorum.
6. Köpek kediyi gör.................. gör.................... havlamaya başladı. 
7. Köşeyi dön...................... dön........................ onunla burun buruna geldik.
8. Müdür  sinirlen…………………………………………….. yanına kimse yaklaşamaz.
9. Akşamları iyi uyu..................... ertesi gün başım çok ağrıyor.
10. Odama birileri girip çık……………………………….. dikkatim dağılıyor.
11. Kaza yap…………………..  yap………………….. araba kullanmaya korkuyorum.               
12. Geçen haftaki yemeği Merve’ye haber ver..................... Merve bize biraz kırılmış.
13. O yemeği ye………………….. ye………………….. midemde bir yanma başladı. 
14. Onunla konuş...................... tüm gerçekleri öğrendim.
15. Yaşlı kadın yanıma otur.…………………… otur……………………….. hep gelinini, torunlarını anlatıyor. 

2 . Aşağıdaki cümleleri işteşlik ekini kullanarak tekrar yazalım.
1. Mert, Meltem’e bakıyor. Meltem, Mert’e bakıyor.
     ......................................................................................................................... .
2. Funda, Hakan’a mektup yazıyor. Hakan, Funda’ya mektup yazıyor.
     ......................................................................................................................... .
3. Zeynep, Levent’e telefon ediyor. Levent Zeynep’e telefon ediyor.
     ......................................................................................................................... .
4. Işıl, İrem’i kucakladı. İrem, Işıl’ı kucakladı. 
     ......................................................................................................................... .
5. Kadir, Fırat’a hediye aldı. Fırat, Kadir’e hediye aldı. 
     ......................................................................................................................... .
6. Cem şaka yaptı. Bütün arkadaşları hep beraber güldü.
    ......................................................................................................................... .
7. Derya ile Elif buluştular. Birbirlerine dertlerini anlattılar.
    ......................................................................................................................... .
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KELİME LİSTESİ

İSİMLER KALIP İFADELERFİİLLER
ağırlama
anayasa
aşama
atılgan       
bağımsız
birim
bürokratik
cıvıl cıvıl
çarpıcı 
çıkar
ekonomik 
felaket
gelenek
görenek
güçlü
harem 
huzur 
ibadet
içtenlik
ifade
ikiyüzlü
ilgi
işteş
karşılıklı
kayıtsız
kin
kişisel
komik
kurum
kül
madde
mangal
muhtaç 
nadir 
nefret
nimet
öğretim
ölçülü
önlem

sakar
sakin
samimiyet
saygı
selamlık
seminer
sırdaş
sistem
sohbet 
soy
sülale
unsur
üstünlük
vefa
vize
zahmet

çekinmek
dinmek
esirgemek
incitmek
inkâr etmek
katlanmak 
kötüleşmek 
küsmek
rahatlamak
sarsılmak 
yoğunlaşmak 

alçak gönüllü
ayakta durmak
aynı çatı altında (yaşamak)
bir çuval inciri berbat etmek
üstünlük kurmak
dert yanmak
eli boş gitmek
fazla gelmek 
hoş karşılamak 
içini boşaltmak
kara günler
kârlı çıkmak
kendini dışarı atmak
kuşak çatışması 
peşinden koşmak
sıkı fıkı olmak 
uygun görmek
vaaz vermek
yakından tanımak 
yol açmak
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DİNLEME METİNLERİ

1 - (s. 11)
Yeni bir eve taşınıyorsunuz ve eviniz-
deki gereksiz eşyaları yeni evinize gö-
türmek istemiyor musunuz? Öyleyse 
şu tavsiyelerimizi dikkatle dinleyin ve 
evinizdeki bütün gereksiz eşyalardan 
kurtularak yeni evinizde huzur dolu, 
rahat bir ortam yaratın. 
İşte tavsiyeler:
Her odayı boşaltmak için kendinize en 
az 2 saat ayırın.
Eşyalar için bir alan açın ve bütün do-
laplardaki, çekmecelerdeki eşyalarınızı 
boşaltarak oraya yığın.
Bu eşyaların hangilerini altı aydır kul-
lanmıyorsunuz? Bunları başka insanla-
ra vermek, çöpe atmak ve evde tutmak 
üzere üçe ayırın. Birinci ve ikinci grup-
taki eşyaları büyük torbalara koyun ve 
odadan çıkarın. Sonra diğer eşyalarınızı 
paketleyin ve yeni evinize rahatça taşı-
nın.
Evinizi yeniden gereksiz eşyalarla dol-
durmamak için ise şunları yapabilirsi-
niz:
Yeni bir eşya almadan önce kendinize 
şunları sorun: Evde buna benzer bir eş-
yanız var mı? Bu eşyaya ihtiyacınız var 
mı? Bu eşyayı nereye koyacaksınız?
Evinize yeni bir eşya aldıktan sonra es-
kisini atın. Mesela yeni bir palto alınca 
eski paltonuzu ya atın ya da başka in-
sanlara verin.  
Her ay dolaplarınıza ve çekmecelerini-
ze bakın ve sizin için gereksiz eşyaları 
ayırın.

2 - (s. 15)
Demet: Hoş geldin Nadia. Nasılsın?
Nadia: İşten geliyorum. Biraz yorul-
dum ama çok iyiyim. Bu akşam, yeni 
evimizdeki ilk akşamımız. Ne yapmak 
istersin?

Demet: Bu akşam evdeyiz ve ev ile ilgili 
bir oyun oynayalım. Ne dersin?
Nadia: Olur tabii. Peki, nasıl bir oyun?
Demet: Hımm. Mesela evde acil bir du-
rum oluyor. Bu durumda nereye tele-
fon edeceğiz? Biliyor muyuz?
Nadia: Ne güzel. Bu, çok yararlı bir 
oyun. O zaman ben başlıyorum. Eve 
hırsız girdi ve biz bunu anladık. Nereyi 
arayacağız?
Demet: Bu çok kolay bir soru. Elbette 
polisi arayacağız.
Nadia: Polisin telefon numarasını bili-
yor musun?
Demet: Hımm, 156?
Nadia:   Hayır 156, Jandarma’nın nu-
marası. Polis İmdat’ın numarası 155.
Demet: Ah, evet doğru! Peki, banyoda 
ayağımız kaydı ve düştük. Başımız kanı-
yor. Nereyi arayacağız?
Nadia: Bunu biliyorum. Ambulans için 
112 Acil Servis’i arayacağız. Peki, evde 
yangın çıktı. Nereyi arayacağız?
Demet: Bilmiyorum.
Nadia: İtfaiye için 110 Yangın Hattı’nı 
arayacağız. Peki, son soruyu soruyo-
rum: Sigorta kısa devre yaptı ve kombi 
bozuldu. O zaman ne yapacağız?
Demet: Elektrik arızası için 186’yı ve 
gaz arızası için 187’yi arayacağız. Sa-
nırım bu kadar oyun yeter. Biraz kitap 
okuyalım mı? 
Nadia: Çok güzel olur. O zaman ben 
odama geçiyorum.
Demet: Tamam, ben de odamdayım.

3 - (s. 19)

Yabancılar Türkiye’ye giden arkadaşla-
rına ne tavsiye ediyor?
Türkiye’ye gitmeden önce futbol ta-
kımları hakkında bilgi sahibi olun. Türk-
ler futbol konusunda çok fanatiklerdir. 

Futbolu çok severler.
Politik konular hakkında konuşurken 
dikkatli olun hatta konuşmayın.
Trafiğe hazırlıklı olun. Araba kullanır-
ken saatlerce trafikte kalabilirsiniz.
Alışveriş merkezine, bankaya ve bazı 
şirketlere girerken güvenlik kontrolleri 
çok fazla. Bu durumdan sıkılabilirsiniz.
Mısır Çarşısı’nda veya Kapalıçarşı’da 
gezerken insanlarla konuşabilirsiniz, 
hiç çekinmeyin.
Kokoreç, hamsi veya döner gibi yerel 
tatları mutlaka deneyin. 
Türkler işleri hakkında konuşmaktan 
çok hoşlanırlar. Bu nedenle onlarla iş-
leri hakkında konuşun.
Türkler çok misafirperver insanlardır. 
Sizin dilinizi bilmeseler bile size yar-
dımcı olmak isterler. Şaşırmayın.
Ve tabii ki Türkçedeki temel kelimeleri 
öğrenin.
Türkler yabancılara ne tavsiye ediyor:
Türkler sizi seve seve evine davet ede-
cektir. Türkiye’de eve girmeden önce 
ayakkabılarınızı çıkarmanız gerekir. 
Ülkenizde yoğurdu tatlı olarak tüketir-
siniz ama Türkler yoğurdu içine sarım-
sak koyup yemeğe sos yaparlar. Alış-
mak kolay değildir ama sonradan çok 
seveceksiniz..
Size bir hediye verirlerse, paketi açın 
ve “ Çok beğendim.” deyin. 
Türk erkekleri selamlaşırken birbirini 
öper. Fırsat olursa sizi de öper. Sakın 
şaşırmayın.
Türkler için özel hayat ile ilgili soru 
sormak normaldir. Tanışırken bile size 
“Evli misiniz, çocuğunuz var mı, hatta 
ne kadar maaş alıyorsunuz?” diye so-
rabilirler.
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4 - (s. 27)

A: Gazetedeki haberi okudun mu? Ga-
zeteye göre birçok şirket, çalışanlarını 
motive etmek için çeşitli yollara başvu-
ruyormuş. Özellikle internet şirketleri. 
Mesela Yahoo şirketi çalışanlarına üc-
retsiz servis imkânı sunuyor.  Ayrıca iş 
yerinde dişçi ve kuaför bulunuyor ve 
ayda bir birlikte film izliyorlar. Bunlar 
bence çalışanların motive olması için 
çok güzel imkânlar.
B: Google’ın da imkânları çok iyi. Öğle 
yemekleri ücretsiz ve restoranda 11 
farklı mutfağa ait yemekler var. Ayrıca 
iş yerine köpeğini getirmek de serbest.
A: Evet, iş yerinde yemeklerin verilme-
si çok iyi. Biliyorsun aç ayı oynamaz. 
Colgate ve Palmolive firmaları da işçi-
ler emekli olmadan üç ay önce çalışma 
saatlerini azaltıyor. İnsanlar bu süreçte 
haftada sadece 3 gün çalışıyorlar.
B: Evet, güzel düşünce. Bu sistem in-
sanları 3 ay öncesinden emekliliğe ha-
zırlıyor. Alt kattaki ilaç şirketi de yılın 
en iyi elemanına tatil armağan ediyor. 
Geçen sene bir arkadaşım Kıbrıs’ta 5 
yıldızlı bir otelde tatil yaptı. 
A: Bizim şirkete de böyle şeyler lazım. 
Bence hep beraber iş çıkışı yemeğe çık-
mamız ya da hafta sonu pikniğe gitme-
miz, sohbet edip kaynaşmamız için iyi 
olur.
B: Bence de. Bu haberi müdürün ma-
sasına koyalım. Belki bir değişiklik gö-
rürüz.
A: Umarım.

5 - (s. 31)

Dünyada ve ülkemizde birçok ünlünün 
geçmişinde bir “Senden bir şey olmaz.” 
hikâyesi var. “Senden bir şey olmaz.” 
sözü, onların başarılı olmalarını sağla-
mış. Müzikten spora, tiyatrodan aktör-
lüğe, mankenlikten iş dünyasına kadar 
birçok ünlüye çevrelerindeki insanlar 
bu sözü söylemiş 
Türk pop müziğinin ‘minik serçe’si Se-
zen Aksu, bugün ülkemizin en meşhur 
şarkıcılarından birisi. Aksu, okulunu 
bırakıp İzmir’den İstanbul’a gelmiş, 
birçok ünlü sanatçı gibi Unkapanı’nda 
şirket şirket dolaşmış. Ancak bütün 
kapılar “Senden şarkıcı olmaz.” diye 
Sezen Aksu’nun yüzüne kapanmış. Ni-
hayet 1975 yılında bir albüm yapmış. 
Peki, “Haydi Şansım” adlı bu albümü 
kaç tane satmış? Biliyor musunuz? Sa-
dece 50 tane! Zaten ailesi ve arkadaş-
larından başka hiç kimse bu albümü 
almamış. 
Dünyanın en ünlü çizgi film ustası Walt 
Disney bile bu sözü duymuş. Walt Dis-
ney, ‘Miki Fare’ kahramanını çizip üne 
kavuşmadan önce beş işten ret ceva-
bı almış ve Amerika’da bir gazetenin 
editörü onu “Resim kabiliyetin yok!” 
diye eleştirmiş. Disneyland’ı kurmadan 
önce de birkaç defa iflas etmiş ve so-
nunda başarıya ulaşmış. 
Otomotiv sektörünün kurucusu Henry 
Ford, 1903 yılında bankaya kredi için 
başvurmuş; ancak banka kredi verme-
miş. Müdüre, “Nasıl böyle büyük bir 
projeyi kabul etmiyorsunuz?” diye sor-
muş. Banka müdürü, “Otomobil ancak 
geçici bir moda olabilir.” cevabını ver-
miş. Ford ise bunun üzerine, “Bir gün 
yollarda at arabalarını değil, otomobil-

leri göreceksiniz.” demiş. Ford hedefi-
ne ulaşmak için çok çalışmış ve bunu 
başarmış.
6 - (s. 35)

Aynur: Merhaba Özlem, nasılsın?
Özlem: Sorma, hiç iyi değilim. Sanırım 
işten ayrılacağım.
Aynur: Hayırdır, ne oldu?
Özlem: Ne olacak, patronumun davra-
nışlarından çok şikâyetçiyim. Bana yeni 
bir işçi gibi davranmasından bıktım.
Aynur: Ne yapıyor?
Özlem: Ben üç senedir orada çalışıyo-
rum ama her işimi kontrol ediyor. Bu 
da beni çok rahatsız ediyor. 
Aynur: Ama biliyorsun kontrolcü pat-
ronlar her iş yerinde var. Ama sen işini 
çok seviyordun.
Özlem: Evet seviyordum ama artık ge-
reksiz işler yapmaktan sıkıldım. Ben 
orada grafiker olarak çalışıyorum. Ama 
bana sekreteri gibi davranıyor.  Bana 
bazen kendisine çay getirmemi, foto-
kopi çekmemi veya bankaya gidip fatu-
raları yatırmamı söylüyor.  Geçen gün 
de işleri bitirmemiz için bütün hafta 
gece 23.00’a kadar mesaiye kalmamızı 
söyledi. 
Aynur: Ama mesai için ekstra ücret alı-
yorsunuz, değil mi?
Özlem: Maalesef, hayır. Zaten bu yüz-
den işten ayrılmaya karar verdim. Bili-
yorsun, evde çocuğum var. Bakıcıya o 
saate kadar kalmasını rica ettim. O da 
kabul etmedi.
Aynur: Peki bunu patronuna söyledin 
mi?
Özlem: Henüz söylemedim ama yarın 
konuşmaya karar verdim. Bu şartlarda 
çalışamam.
Aynur: Umarım anlaşırsınız da işten ay-
rılmazsın. Bu zamanda iş bulmak zor.
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7 - (s. 42)

1. Ellerinizi omuz genişliğinde yere ko-
yun. Sırtınız düz olarak şınav pozisyonu 
alın. Elleriniz ve ayak parmaklarınızın 
üstünde durmalısınız. Göğsünüzü yere 
yaklaştırın ve sonra tekrar yükseltin. 
2. Bir basamağın ucunda, bir ayağınızın 
parmakları üstünde durun. Elinize bir 
ağırlık alın ve diğer elinizle duvara tu-
tunun. Diğer ayağınızı havaya kaldırın. 
Dizinizi kırmadan ayak parmaklarınızın 
üstünde yükselin. Yukarı kalkarken ne-
fes verin, aşağı inerken nefes alın. Aynı 
hareketi diğer ayağınızla da yapın.
3. Bir sandalyeye ya da sıraya oturun. 
İki elinize de birer ağırlık alın. Ağırlıkla-
rı iki yandan başınızın üstüne kaldırın. 
Avuç içleriniz birbirine bakmalıdır. 
4. Yere ya da bir sıranın üstüne yan ola-
rak uzanın. Üstteki elinizde bir ağırlık 
olsun. Dirseğinizi vücudunuzdan ayır-
madan ağırlığı yukarı kaldırın ve sonra 
yere indirin.
5. Bir sandalyenin ya da sıranın yanın-
da durun. Bir dizinizi sıranın üstüne ko-
yun ve diğer taraftaki elinize bir ağırlık 
alın. Sırtınız yere paralel olsun. Ağırlığı 
yere doğru bırakın sonra göğsünüze 
doğru çekin.
6. Ayaklarınızı omuz genişliğinde açın. 
İki elinize birer ağırlık alın ve kollarınızı 
açın. Sırtınızı dik tutarak kollarınızı yu-
karı ve yanlara doğru açın. 
7. Düz bir yere sırt üstü uzanın. Dizle-
rinizi kırarak ayaklarınızı yere koyun. 
Ellerinizi göğsünüzün üstüne koyun ve 
omuzlarınızı yerden 30 derece kaldırın, 
sonra tekrar indirin.

8 - (s. 47)

Jeanne Louise Calment 21 Şubat 

1875’te Fransa’nın Arles şehrinde 
doğdu. 1988’de Guinness Rekorlar Ki-
tabına girdi ve 17 Ekim 1995’te 120 
yaşındayken ‘dünyanın en yaşlı kişisi’ 
oldu. Calment uzun yaşamın sırrını ‘sa-
rımsak, sigara, çikolata, kırmızı şarap 
ve zeytinyağı’ olarak açıkladı. Calment, 
85 yaşına kadar eskrim yaptı, 100 ya-
şına kadar bisiklet kullandı. 4 Ağustos 
1997’de saat 10.45’te 122 yıl 64 gün 
yaşadıktan sonra vefat etti. 
Calment, Graham Bell telefonu icat 
etmeden bir yıl önce doğmuş. Van 
Gogh’a renkli kalemler satmış ve Eiffel 
Kulesinin inşaatını görmüş. 
Calment’in ailesi çok zengindi ve bu 
yüzden hiçbir zaman çalışması gerek-
medi. Eşi bir tüccardı ve karısına rahat 
bir hayat yaşattı. Calment’in hayatı 
spor, piyano ve operayla ilgilenerek 
geçti.

9 - (s. 51)

Bitki çaylarını hepimiz içiyoruz. Bazen 
sağlık için, bazen de sadece sevdiğimiz 
için. Ihlamur, rezene, adaçayı, zence-
fil…  Hepsi mis kokulu, dinlendirici, şifa 
verici. Ama bitki çaylarını tüketirken 
dikkat de etmeliyiz. Üsküdar’ın en eski 
aktarlarından Hüseyin Ermiş bize, bazı 
bitki çaylarını şöyle anlattı: 
Adaçayı, yeşil renkte olmalıdır ve ada-
çayını normal siyah çay gibi demleme-
liyiz. Yani bu çayı sıcak suya atacağız, 
5-10 dakika bekleteceğiz, süzeceğiz 
ve içeceğiz. Adaçayını rutubetten uzak 
yerlerde tutmamız lazım. Buzdolabın-
da ya da çok sıcak yerlerde bulundur-
mamamız gerekiyor. 
Ihlamur, memleketimizde birçok yerde 
bulunmaktadır. Yalnız, ıhlamuru göl-

gede kurutmamız gerekiyor. Güneşte 
kurutursak ıhlamur kararır ve ıhlamuru 
mevsiminde çiçekleri varken toplamak 
lazım. Ihlamuru hazırlarken de kesinlik-
le uzun süre kaynatmamak lazım. Bel-
ki bir dakika kaynatabilirsiniz. Ihlamur 
taze olmalı, yeşilliğini kaybetmemeli-
dir. 
Bir diğer şifalı bitki de Hibisküs’tür. Bu 
bitkinin diğer adı Kerke’dir. Bu bitki ol-
dukça faydalıdır. C vitamini deposudur, 
ödem atar, şeker hastalarına son dere-
ce faydalıdır. Kerke’yi yazın soğuk ola-
rak da içebilirsiniz.

10 - (s. 59)

Dünyanın her yerinden eğitimciler Fin-
landiya’ya gidip Fin eğitim sisteminin 
olağanüstü başarısının sebeplerini öğ-
renmek istiyor. Ekonomik Kalkınma ve 
İşbirliği Örgütü 2000 ve 2003 yılların-
da 15 yaşındaki öğrenciler için iki ayrı 
uluslararası proje düzenledi. Bu pro-
jede Fin öğrenciler dünyanın en iyileri 
arasındaydı. Bu projenin adı, Uluslara-
rası Öğrenci Değerlendirme Programı 
yani PISA’ydı. Programın amacı dünya-
nın çeşitli ülkelerinden 15 yaşındaki ço-
cukların eğitim düzeylerini karşılaştır-
maktı. PISA’daki uzmanlar öğrencilerin 
derslerdeki başarılarını değil yaratıcı 
güçlerini ölçüyorlardı. 
Uzmanlar iki saatlik yazılı sınav için so-
rular hazırladı, bu soruları birçok dile 
çevirdi ve dünyanın her yerinde aynı 
biçimde uyguladılar. 
İlk PISA araştırmasının sonuçlarında ül-
keden ülkeye büyük farklar vardı. Bazı 
gelişmiş ülkelerin sonuçları oldukça kö-
tüydü. Finlandiya listenin en başında, 
birinci ülkeydi.  Bu başarı öteki ülkele-
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rin dikkatlerini çekti. Peki, Fin okulları 
neden bu kadar başarılıydı?
Bu başarının sırrı şu: Finlandiya’da 
belirli bir eğitim programı olmasına 
rağmen, okullar rahat hareket edebi-
liyorlar. Öğretmenler ders malzeme-
leriyle her türlü eğitim verebiliyorlar. 
Kendilerini bilginin kaynağı olarak gör-
müyorlar. Amaçları öğrencilerin kendi 
kendilerine düşünmelerini sağlamak. 
Bir sınıfta her seviyeden öğrenci bu-
lunuyor. Öğretmenler hızlı öğrenen 
ve yavaş öğrenen öğrencileri bir arada 
eğitebiliyorlar. Birçok uzmana göre, Fin 
kültüründe herkesin okuma alışkanlı-
ğı var. Bu okuma alışkanlığı Finlandiya 
eğitim sistemini daha da başarılı ya-
pıyor. Aslında çocukların çoğu okula 
başlamadan önce okuma-yazmayı öğ-
reniyor.
 
11 - (s. 62)

İngiltere’deki bir ortaokulda, ders süre-
lerini 8 dakikaya indirdiler. Okul yöneti-
cileri, “Beynin bilgileri hafızaya kaydet-
mesi için kısa süreli ve aralıklarla eğitim 
vermek gerekiyor. Öğrencilerimizin 40-
50 dakika boyunca sınıfta kalmaması 
için kısa ve sık dersler planladık. Okul-
da günde 30 ders yapıyoruz.” dedi.
İngiliz bilim insanlarına göre hafızayı 
güçlendirmek için gözler çok önemli. 
Günde yarım dakika gözleri sağa sola 
hareket ettirmek beynin iki tarafını ça-
lıştırıyor ve hafızayı %10 güçlendiriyor. 
Dr. Andrew Parker, “Sınavda önemli bir 
bilgiyi hatırlamak için bu hareketi de-
neyebilirsiniz.” dedi.
ABD’de bir lise, öğrencilerinin ders 
çalışmaları için ilginç bir yöntem uy-
guluyor: Dersten sonra kursa katılan 

öğrencilere saatte 8 dolar ödüyor. Okul 
yönetimi, “Öğren ve Kazan” adlı okul 
sonrası eğitim programındaki başarı-
lı öğrencilere ikramiye de veriyor. 15 
haftalık programın amacı, öğrencilere 
para ödemenin öğrencilerin başarıları 
üzerindeki etkisini görmek. Okul mü-
dürü “Öğrencilerimizin performansını 
artırmak için her yolu denememize 
rağmen sonuç alamadık. Bu yöntem-
den umutluyuz.” dedi.
Google faydalı mı? Bilim insanları şüp-
heli. İngiliz Brighton Üniversitesi’nden 
Tara Brabazon, “Bilgiye Google arama 
motoruyla ulaşmak tıpkı ayaküstü ye-
mek yemek gibi.” diyor. Medya uzmanı 
Brabazon’a göre, öğrenciler bilgiyi, kay-
nağını bilmeden ve üzerinde düşünme-
den kullanıyorlar. Bu da onların beyin 
faaliyetlerini ve düşünme kapasiteleri-
ni zayıflatıyor. Brabazon, kendi öğrenci-
lerine okuldaki ilk yıllarında Google ve 
Wikipedia’yı kullanmaktansa kitaplara, 
makalelere ulaşmalarını öneriyor. 
Almanya’nın Neumark şehrinde bir 
ilkokulun spor öğretmenine göre öğ-
renciler ayakta daha iyi öğreniyorlar. 
Öğretmenin bu araştırmasından sonra 
okulda ayakta eğitim yapılıyor. Sınıfta 
öğretmen de ayakta duruyor. Şu an 
sadece deneme aşamasında olmasına 
rağmen proje iyi sonuçlar veriyor. Bu 
projenin bütün eyaletlerde uygulan-
ması planlanıyor. 
 
12 - (s. 65)

Sunucu: Bazıları âşık olup okulunu bı-
raktı, bazıları hiç okula başlamadı. 40 
yaşına gelip zor günleri geride bıra-
kınca yeniden hayallerini hatırladılar. 
Çocuklarının test kitaplarını çözdüler, 

dershaneye gittiler ve binlerce genci 
geçerek üniversiteye girdiler. “Abla”, 
“teyze” sıfatlarından hiç hoşlanmayıp 
okulda sadece isimlerini kullandılar, 
yine de sınıf arkadaşlarına hem ablalık 
hem annelik yaptılar. Biz de bu üniver-
siteli kadınlarla konuştuk. İşte bunlar-
dan biri…
Sunucu: Emine Milli 38 yaşında, Bilgi 
Üniversitesi İletişim Fakültesi birinci 
sınıfta okuyor. 20, 15 ve 10 yaşlarında 
üç çocuğu var. Sizi dinliyoruz Emine Ha-
nım.
Emine Hanım: Liseden sonra okumaya 
devam etmedim. Âşık olup 18 yaşında 
evlendim. Sonra beşer yıl arayla üç ço-
cuk dünyaya getirdim. Her şeye sahip-
tim: İyi bir eş, ev üç çocuk. Para har-
camaktan, gezmekten sıkıldım. Mutlu 
değildim. Lise mezunu olmaktan hoş-
lanmıyordum. Birçok şeyi geride bıra-
kıp üniversiteye başladım. Kimseden 
izin almadım, “yapıyorum” dedim ve 
yaptım. 
Sunucu: Üniversite sınavına nasıl hazır-
landınız?
Emine Hn: Oğlumla aynı yıl sınava ha-
zırlandık. O biraz tembeldi. Başlangıçta 
onu motive etmek için onunla beraber 
ders çalıştım. Sonra sınava hazırlan-
maya karar verdim. Oğlumla aynı der-
shaneye gittim, aynı hocalardan ders 
aldım. 284 puanla ilk ve tek tercihime 
girdim. Haberi alınca 38 yaşımda ilk kez 
mutluluktan ağladım. Çok sevindim. 
Sunucu: Çevrenizdeki insanların tepkisi 
nasıl oldu?
Emine Hn: Çocuklar destekledi ama 
eşim pek istemedi. Sınavı kazanınca 
çevremin bana bakışı değişti. İlk yıl 
kimi öğrenciler “Evde otur, yemeğini 
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yap, evini temizle.” şeklinde tepki gös-
terdi, kimi “Aferin, örnek oluyorsun.” 
dedi. Üniversite bana mutluluk veriyor, 
gençleştiğimi hissediyorum. Ruhen 
kendimi 19-20 yaşındaki öğrenciler 
gibi hissediyorum. Artık hayatım daha 
planlı. Üniversitede çok zorlanmadım. 
Eskisi gibi evimin işini, yemeğimi yapıp 
çocuklarımı okula gönderiyorum. Tek 
zorluk sınav hazırlığı.
Sunucu: Bundan sonra ne yapmak isti-
yorsunuz? Bir mesajınız var mı?
Emine Hn: Üniversitede kalmak, asis-
tan olmak istiyorum. İnsan kendini ge-
liştirmeli, değiştirmeli. Mutlu olmak, 
“ben varım” demek istiyorsa sürekli 
okumalı, sesini duyurmak için kendini 
eğitmeli.

13 - (s. 73)

1. Nazan: İnanmıyorum yine ne kadar 
bulaşık birikmiş. Keşke bir bulaşık ma-
kinemiz olsa.
Faruk: Biliyorsun canım. Şu anda bula-
şık makinesi almak için yeterli paramız 
yok.
Nazan: Biliyorum. Ama makinemiz olsa 
bütün zamanımı bulaşık yıkayarak ge-
çirmem.
Faruk: Belki 3 ay sonra alabiliriz.
Nazan. Keşke o gün hemen gelse. 
2. Derya: İrem haydi, yemeğe çıkıyoruz 
gel!
İrem: Keşke gelsem ama çok işim var.
Derya: Sonra yapamaz mısın?
İrem: Maalesef saat üçe kadar bitmesi 
lazım.
Derya: Peki sonra görüşürüz.
İrem: Tamam
3. Zehra: Yaz geldi yeni kıyafetler al-
mam lazım.

Deniz: Evet. Ama maaşlarımızı bekle-
memiz lazım.
Zehra: Maaşlarımızı alsak da güzel bir 
alışveriş yapsak.
Deniz: Evet çok iyi olur.
4. Mert: Hafta sonu dışarı çıkmasak na-
sıl olur? Kendimi iyi hissetmiyorum. 
Canan: Yapma! Hasanlar bizi bekliyor. 
Beraber Sapanca’ya gideceğiz. Orada 
göl kenarında dinlensen çok rahatlar-
sın.
Mert: Bence evde biraz uyusam, din-
lensem benim için daha iyi olur.
Canan: Peki, sen bilirsin.
5. Murat: İşlerin bitti mi? Çıkıyor mu-
sun?
Can: Evet, birkaç dakikaya çıkarım.
Murat: Peki size iyi eğlenceler!
Can: Keşke sen de bizimle maça gelsen. 
Beraber çok eğleniriz.
Murat: Ben bir saat daha buradayım. 
Biliyorsun, futbola çok ilgim yok.
Can: Peki, ben çıkıyorum görüşürüz.

14 - (s. 77)

Ahmet
Birkaç yıl önce bir arabaya çarpıp kaza 
yaptım. Arabadaki kadın yaralandı ve 
onu hastaneye götürdük. Daha sonra 
birkaç defa onu ziyaret ettim ve ilginç 
bir şekilde birbirimize âşık olduk. Bir yıl 
sonra da evlendik.
Jale
Üniversitedeyken arkadaşlarımla çok 
güzel zaman geçirdim. Ama derslerime 
çok çalışmadım ve iyi bir dereceyle me-
zun olamadım. Şimdi iş arıyorum ama 
bulmam çok zor.
Yavuz
Yaklaşık on sene önce bir Fransız filmi 
izledim ve orayı, oradaki hayatı ger-

çekten çok beğendim. Sonra Fransa’ya 
birkaç kez tatile gittim ve Fransızca öğ-
rendim. Şimdi Paris’te yaşıyorum ve 
burayı gerçekten çok seviyorum.
Hülya
Lisedeyken okulda çok başarılı bir öğ-
renci değildim. Notlarım her zaman 
düşüktü. Öğretmenlerimle de aram 
çok iyi değildi. Ama matematik öğ-
retmenim farklıydı. O her zaman beni 
cesaretlendirdi. Onun sayesinde ders-
lerimde başarılı oldum ve şimdi onun 
gibi bir matematik öğretmeniyim.
Yılmaz
Hayatımdaki en kötü tatili yaşadım. 
Otel çok kötüydü ve yemekler berbattı. 
Bunu bir iş arkadaşıma anlattım. O ote-
le geçen sene o da gitmiş. Otel geçen 
sene de çok kötüymüş.
Nesrin
İnternetten bakarak ikinci el bir araba 
aldım. Araba hakkında çok şey bilmi-
yordum ama rengini, görünümünü çok 
beğendim. Arabayı aldıktan sonra dört 
defa bozuldu onun için çok para harca-
mak zorunda kaldım. Şimdi ne yapaca-
ğım? Hiç bilmiyorum.

15- (s. 81)

Batıl inançlar yüzyıllardır hayatın her 
noktasında etkisini gösteriyor. Bilim 
adamlarına göre bu inançlar insanlar 
arasında kimi zaman korkudan, kimi 
zaman çaresizlikten, kimi zaman da 
rastlantılardan çıkıyor ve bunların ço-
ğunun bilimsellikle, akılla, çağdaşlıkla 
bir ilgisi yok. Çoğu insan bunlara inan-
masa bile her toplumun bir takım ben-
zer ya da farklı batıl inançları var. Me-
sela uzak doğu ülkelerindeki insanlara 
göre doğadaki tüm canlılar iyi ya da 
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kötü şans getirir. Japonya’da  insanlar 
“Manekineko” adındaki kedinin şansı-
na inanır. “Manekineko” şanslı kedi an-
lamına gelir. Onlara göre eğer insanlar 
bu kedinin biblolarını evlerine, işyerle-
rine koyarlarsa bu onlara şans getirir. 
Ayrıca uzak doğuda hayvanların ruhani 
yönünden korkulur. Bir karganın gözle-
rinin içine bakarsanız büyük bir kötülük 
ile karşılaşırsınız. 4 sayısı Japonya’da 
ölüm demektir, bu nedenle otellerde, 
asansörde dört numara bulunmaz. 
Batı ülkelerinde de buna benzer batıl 
inançlar bulunuyor. Örneğin eve arı gi-
rerse misafir gelecek demektir. O arıyı 
öldürürseniz kötü şans veya tatsız bir 
ziyaret olacak demektir. Ayrıca evinize 
bir çekirge girerse iyi şans getirir. Yer-
deki para yazıysa iyi şans, turaysa kötü 
şans getirir. Türkiye’de ise benzer batıl 
inançlar mevcut. Mesela sağ gözünüz 
seyrirse iyi bir haber, sol gözünüz sey-
rirse kötü bir haber alacaksınız. Birisine 
elden ele makas veya bıçak verirse-
niz, onunla kavga edersiniz. Eğer dört 
yapraklı yonca bulursanız, mutlu olur-
sunuz. Gece tırnak keserseniz, hasta 
olursunuz.

16- (s. 89)
Herkese Merhaba!
Benim adım Marina, şu anda üçüncü 
sınıf öğrencisiyim. Tallinn Üniversite-
sinde Türk Dili ve Edebiyatı bölümünde 
okuyorum.
Geçen Şubatta ben ve sınıf arkadaşım 
Erasmus programı ile Türkiye’ye gitme-
ye karar verdik. Başvuru belgelerini ve 
gerekli imzaları toplayıp İstanbul Üni-
versitesine gönderdik. 1 Mart’ta uçağa 
binip 4,5 ay için İstanbul’a okumaya 
gittik. 

Aslında bir yıl önce burs kazanarak An-
talya’da 2 ay Türkçe kursuna katıldım. 
Antalya’da yurtta 5 Estonyalı arkada-
şımla kaldım ve bazı problemler yaşa-
dım fakat genellikle her şey çok güzel-
di, özellikle de hava! 
İstanbul’da ilk hafta bütün bürokratik 
sorunları hallederek kız öğrenci yurdu-
na yerleştik ve İstanbul Üniversitesin-
de okumaya başladık. İlk önceleri çok 
zorlandım. Yurtta Estonyalı arkadaşım-
la farklı odalarda kaldık. Ben odamda 
yedi Türk arkadaşımla beraber kalıyor-
dum. Oda arkadaşlarımla Türkçe soh-
bet ederek hem Türkçeyi daha iyi öğ-
rendim hem Türkleri daha iyi tanıdım 
hem de Türk kültürünü ve adetlerini 
daha iyi anladım.
Burada eğitim sistemi farklıydı, biraz 
da zordu çünkü bütün dersler Türkçey-
di. Biz yeni eğitim sistemine alışıyor-
duk. Tam derslere alıştığımız zaman da 
sınavlar başladı. Türkiye’de bir dönem 
boyunca iki tane sınav oluyor: vize ve 
final. Bütün zorluklarına rağmen ben 
ve arkadaşım sınavları geçtik ve sınav-
lardan sonra tatil yaptık, bütün İstan-
bul’u gezdik ve sınıf arkadaşlarımızla 
Adalar’a pikniğe gittik. Orada çok güzel 
zaman geçirdik.
Ben Erasmus bursundan çok memnu-
num ve tüm öğrencilere bunu tavsiye 
ediyorum. Çünkü gerçekten çok fay-
dalı oldu. Erasmus programı sayesinde 
hem Türkçeyi daha iyi öğrendim hem 
de kendimi daha özgür ve güçlü hisse-
diyorum.

17 - (s. 93)

Anneannem ve dedem, torunlarını 
sadece bayramlarda ve tatillerde gö-

rebiliyorlardı. Kızları, damatları,  to-
runları yanlarında olunca çok mutlu 
oluyorlardı. Bunun için de aile içerisin-
de “geleneksel aile yemeği“ adında bir 
buluşma başlattılar. Kış tatillerinde an-
neannemin şefliğinde, tüm kızlar mut-
fağa giriyor, hep birlikte yemekler pişi-
riyorlardı. Yaz tatillerinde ise tembellik 
edip Değirmen Restoranı’nda rezervas-
yon yaptırıyorduk. Bu yaz da en küçük 
torun yazlığa gelir gelmez rezervasyon 
yaptırdık. Her seneki gibi 18 kişilik aile, 
bir cumartesi akşamı toplandık, süs-
lendik, püslendik ve her seneki gibi De-
ğirmen Restoranı’na gitmek üzere yola 
çıktık.
Değirmen, Kuşadası ve çevresinde, 
popüler bir lokanta. Geniş bahçesinin 
ortasında bir havuzu ve bu havuzun 
ortasında da bir köprüsü var. Köprüden 
havuzdaki ördekleri seyrediyorsunuz. 
Bahçede ise koyunlar, keçiler, papağan-
lar bulunuyor.
Biz, tam akşam yemeği saatinde Değir-
men’e vardık. Geniş avludaki en uzun 
masayı bizim için ayırmışlardı. Annean-
nem ve dedem masanın birer başına 
oturdular. Sonra yaş sırasıyla kızlar ve 
damatlar son olarak da torunlar ma-
saya oturdular. Tek evli torunun minik 
bebeği Ceren ise bebek arabasından 
bizi izledi. Keyifli sohbetler, şakalaşma-
larla gece devam etti. Bu keyifli yeme-
ğin üzerine Türk kahvelerimizi içerken 
anneannem ve dedem torunlarından 
ailemizin sayısını artırmalarını istedi. 
Yemekte anneannem ve dedem tüm 
evlatlarıyla bir arada oldukları için çok 
mutluydular. Önümüzdeki yaz, yine bir 
ılık Ege akşamında “geleneksel aile ye-
meği”nde buluşmak ise tüm aile birey-
lerinin ortak isteğiydi...



İ S T A N B U L  Y A B A N C I L A R  İ Ç İ N  T Ü R K Ç E  Ö Ğ R E T İ M  S E T İ  B 1106

18 - (s. 96)

Hayatımızda hepimizin akrabaları var. 
Arkadaşlarımız, dostlarımız var, bir de 
bunun dışında komşularımız var. Yani 
hayatımızdaki insanları akrabalarımız, 
arkadaşlarımız ve komşularımız olmak 
üzere üç grupta düşünebiliriz.
Bir yazara göre dostlarımız, akrabala-
rımızdan daha önemlidir. Çünkü insan 
dünyaya geldiği zaman akrabalarını 
hazır bulur. Onlarla ister istemez yakın 
olacaktır. Fakat insan dostlarını kendisi 
seçer.
Peki ya komşular? Onlar akraba mı 
yoksa dost grubundan mı oluyorlar? 
Doğrusu bu soruya cevap vermek biraz 
güçtür. Çünkü bir mahalleye yeni taşın-
dıysanız tıpkı akrabalarınız gibi kom-
şularınızı da etrafınızda hazır bulursu-
nuz. Bu bakımdan komşular akrabayı 
hatırlatır. Fakat onları aynı zamanda 
seçebilirsiniz, bu nedenle kendilerini 
dost grubuna da sokabilirsiniz. Yalnız 
komşuların şu özelliği vardır ki onlar-
la isteseniz de istemeseniz de yakın 
olmak zorundasınız. Dostunuzla darıl-
manız mümkündür. Küsersiniz, aranız 
açılır, gözünüzden kaybolur gider, onu 
bir daha görmezsiniz ama komşu öyle 
değildir. Yine de evinizin yanındadır. 
Apartmanda iseniz ya karşınızda ya üst 
katınızda ya da alt katınızdadır. İstese-
niz de istemeseniz de birbirinizi görür-
sünüz. Birbirinizin sesini duymasanız 
bile radyolarınızın sesini işitirsiniz. 
Kavganızı, gürültünüzü akrabadan, 
dosttan saklayabilirsiniz ama komşu-
nuzdan saklayamazsınız. Halinizi kimse 
bilmez de komşunuz bilir.
Komşunuz en yakınınızdan daha yakın-
dır. Size hayatın sıkıntılarını unutturur; 

dertlerinizi beraberce paylaşırsınız. Ak-
rabanızın, dostunuzun gelemediği za-
man komşunuz yanınızdadır.
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BU KİTABI NASIL KULLANMALIYIM?

“İstanbul Yabancılar İçin Türkçe” öğreti m seti  Avrupa Ortak Dil Kriterleri’nde belirlenmiş dil düzeylerine göre 
düzenlenmiş olup, ileti şim ve öğrenen odaklı yaklaşım takip edilerek yapılandırılmıştı r.  Buna göre seti miz A1- A2 (Temel ), 
B1-B2 (Orta) ve C1-C1+ (İleri ) olarak üç bölüme ayrılmıştı r.

“İstanbul Yabancılar İçin Türkçe” öğreti m seti  içerisinde yer alan bu kitap, çalışma kitabı ve dinleme meti nlerinin 
ses kayıtlarının olduğu dinleme CD’sinden oluşan B1 düzeyi seti nin ders kitabıdır. Bu set kullanıcılarını Avrupa Ortak Dil 
Kriterleri’nde belirlenmiş olan B1 beceri düzeyine ulaştı rmayı hedefl emektedir. 

Avrupa Ortak Dil Kriterleri’nde bulunan hedefl er doğrultusunda belirlenmiş konular çerçevesinde 6 ayrı üniteden 
oluşan B1 düzeyi seti nde her bir ünite 3 ayrı alt konuya ayrılmıştı r. Ünite başlarında öğreti lmesi hedefl enen beceri, 
dilbilgisi ve kelime grupları belirti lmektedir. Her ünitede yer alan alt konu içerisinde; Hazırlık Çalışmaları, Okuma, Ya Siz, 
Dilbilgisi, Dinleme, Konuşma ve Yazma ayrıca ünite sonlarında Kültürden Kültüre, Sınıf Dili, Eğlenelim Öğrenelim, Neler 
Öğrendik, Öz Değerlendirme, Kelime Listesi bölümleri bulunmaktadır. 

HAZIRLIK ÇALIŞMALARI bölümünde ünitedeki konuya iliş-

kin öznel sorular, kelime çalışmaları gibi etkinlikler yer al-

maktadır. Bu bölümde amaç; konunun ve ünitede yer verilen 

okuma metninin anlaşılmasının kolaylaştı rmak, öğrencinin 

konuya ve okuma metnine aşina olması sağlamaktı r.

OKUMA BÖLÜMÜNDE öğrencilerin dil düzeylerine, ünite-

nin konusuna, öğreti lecek dilbilgisine uygun meti nler seçil-

mişti r. Bu meti nler okuma becerisini ölçecek etkinliklerle 

birlikte sunulmuştur.  Burada öğrenciden beklenen; metne 

bağlı kalarak yazılı ve sözlü çalışmalar yapabilmesidir. Me-

ti nlerde kullanılan etkinlikler, öğrenciyi metne bağımlı bir 

dil kullanımından, meti nden bağımsız bir dil kullanımına 

yönlendirecek şekilde düzenlenmişti r. 

YA SİZ bölümünde; okuma metni ile aynı konuda olan 

öznel sorular bulunmaktadır. Konular okuma metninden 

uzaklaştı rılıp günlük hayata taşınmıştı r. Öğrenciler metne 

bağlı kalmaksızın, kendi hayat tecrübelerinden hareketle 

düşüncelerini açıklayabilmektedir. Bu kısımda; öğrencinin 

okuma metninden aldığı bilgileri kendi hayatı  ile ilişkilendi-

rerek anlatması amaçlanmaktadır.
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DİLBİLGİSİ bölümü; ünitede öğreti lecek dilbilgisi konularını, 

tablolarını ve açıklamalarını içermektedir. Ayrıca İngilizce bi-

len öğrencilerin, konuları daha kolay kavrayabilmesi için dil-

bilgisi konu ve açıklamalarının İngilizce çevirileri de eklenmiş-

ti r. Her dilbilgisi açıklamasının ardından verilen dilbilgisine ait 

örnek cümleler, dilbilgisi alıştı rmaları ve öğrencileri önceki 

ünitelerde öğrendikleri dilbilgisi konusu ile yeni dilbilgisi ko-

nusunu bir arada sunan pekişti rici alıştı rmalar yer almaktadır. 

Bu bölümde, öğrencinin hedefl enen dil düzeyinde kullanması 

gereken dil yapılarının öğreti lmesi hedefl enmektedir. 

DİNLEME bölümünde; okuma bölümünde olduğu gibi 

öğrencilerin dil düzeylerine, ünitenin konusuna, öğre-

ti lecek dilbilgisine uygun meti nler seçilmişti r. Bu meti n-

ler için öğrencinin dinleme becerisini ölçecek etkinlikler 

düzenlenmişti r. 

KONUŞMA bölümünde; ünitelerdeki konulara uygun, öğren-

cilerin konularda edindikleri bilgileri kullanabilecekleri etkin-

liklere yer verilmişti r. Bu kısımda, öğrencilerin edindikleri be-

cerileri sözlü olarak pekişti rmeleri beklenmektedir.  

YAZMA bölümünde; ünitenin konu alanıyla aynı doğ-

rultuda olan çeşitli yazma becerilerinin gelişti rilmesine 

yönelik etkinlikler sunulmaktadır. Bu bölümde, öğren-

cilerin edindikleri becerileri yazılı olarak pekişti rmeleri 

hedefl enir. 
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KÜLTÜRDEN KÜLTÜRE bölümü kültürlerarası farkındalığı 

arttı  rmak amacıyla, kültürden kültüre değişen çeşitli ko-

nular hakkında bilgi veren meti nlerden oluşmaktadır. Dil 

kültürün bir parçası olduğundan,  yabancı dil bilmek aynı 

zamanda o dil ile oluşturulan kültür hakkında bilgi sahibi 

olmak demekti r. Bu düşünceyle hazırlanan Kültürden Kül-

türe bölümünde amaç; öncelikle Türk kültürü olmak üzere 

öğrenicinin çeşitli kültürler hakkında belirlenen konularda 

bilgi almasıdır. Meti n sonrası etkinlikler aracılığı ile de ken-

di kültürünü ders ortamına aktararak Türk kültürü ile kar-

şılaştı rmasıdır.

SINIF DİLİ bölümünde; öğrencinin sınıf bağlamı içerisinde 

kullanabileceği dil yapıları, buna ilişkin örnekler ve etkin-

likler yer almaktadır. Bu bölümde; öğrencinin öğretmen ile 

sınıf içinde gerçekleşti rebileceği diyalogları anlayabilmesi 

hedefl enmektedir. 

EĞLENELİM ÖĞRENELİM bölümünde; öğretmen ve öğren-

cinin ders ortamından sıyrılarak vakit geçirebileceği oyun, 

bulmaca vb. etkinlikler bulunmaktadır.

NELER ÖĞRENDİK bölümü; öğrencinin ünitede öğrendiği 

dilbilgisi, ünitenin konusuna ait kelime alıştı rmaları vb. et-

kinlikleri içeren bir tekrar bölümüdür. Bu kısımda öğrenci-

den, öğrendiği bilgileri pekişti rmesi beklenmektedir.
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KELİME LİSTESİ bölümünde; her bir ünitede yer alan ke-

limeler öğrencilerin kelime öğreniminde kolaylık sağlan-

ması amacıyla isimler, fi iller ve kalıp ifadeler başlıkları 

altı nda sıralanmıştı r. Konu seçimi, öğrencilerin dil düzey-

lerine uygun yapıldığından konularda yer alan bu kelime-

leri öğrencinin öğrenmesi gerekmektedir.

ÖZ DEĞERLENDİRME bölümünde; her bir ünite sonunda öğ-

renciden beklenen beceriler yer almaktadır. Öğrencilerden 

her bir beceriyi bölümde verilen puanlama sistemine göre 

işaretlemeleri istenmektedir. Bu bölümde, öğrencinin her 

bir beceri için kendini ölçmesi, değerlendirmesi ve eksik gör-

düğü becerilerde o beceriye ait olan etkinliklere geri dön-

mesi ve tekrar çalışması beklenmektedir.      
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